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Headset Helmet Intercom



· Thank you for choosing MOMAN product. Please read this manual 
carefully before use and follow all instructions mentioned herein.

· Vielen Dank, dass Sie sich für MOMAN entschieden haben. Bitte 
lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor Gebrauch sorgfältig durch 
und befolgen Sie alle folgenden genannten Anweisungen.

· Gracias por elegir el producto MOMAN. Lea este manual 
detenidamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones aquí 
mencionadas.

· Grazie per aver scelto il prodotto MOMAN. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale prima dell'uso e di seguire tutte le 
istruzioni qui menzionate.

· Merci d'avoir choisi le produit MOMAN. Veuillez lire attentivement 
ce manuel avant utilisation et suivre toutes les instructions 
mentionnées ici.
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· Veuillez conserver le produit dans un environnement sec, propre et sans 
poussière.

· Gardez les produits chimiques corrosifs, les liquides et les sources de chaleur 
loin du produit pour éviter tout dommage mécanique.

· Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour nettoyer le produit.

· Un dysfonctionnement peut être causé par une chute ou par l’impact d’une 
force externe.

· N'essayez pas de démonter le produit. Cela annulerait la garantie.

· Veuillez faire vérifier ou réparer le produit par des techniciens agréés en cas 
de dysfonctionnement.

· Le non-respect de toutes les instructions peut entraîner des dommages 
mécaniques.

· La garantie ne s'applique pas aux erreurs humaines.

Prendre soin de votre produit MOMAN

Liste des paquets

Interphone x2
( x1 for 1-Rider Kit )

Tournevis x2
( x1 for 1-Rider Kit )

Clip arrièr x2
( x1 for 1-Rider Kit )

Câble USB x2
( x1 for 1-Rider Kit )

Casque Velcro x8
( x4 for 1-Rider Kit )

Micro dur remplaçable et 
haut-parleurs à micro souple 

x2 ( x1 for 1-Rider Kit )

Attaches auto-agrippantes 
x2 ( x1 for 1-Rider Kit )

Manuel x1

Pince Velcro x2
( x1 for 1-Rider Kit )

MOMAN
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① Bouton On/Off
② Indicateur lumineux
③ Bouton de fonction
④ Interface de 
chargement

⑤ Bouton rotatif
⑥ Interface casque
⑦ Revers avec boucle
⑧ Haut-parleur
⑨ Prise casque

Nouvelles importantes:

Avant d'installer les casques, suivez les instructions du manuel rapide pour 
connecter votre téléphone et écouter le son et le volume. S'il y a une grande 
différence d'effet sonore et de volume après l'avoir installé sur le casque, veuillez 
ajuster la position du haut-parleur dans le casque.

⑩ Adaptateur de microphone
⑪ Microphone dur 
remplaçable
⑫ Microphone souple 
remplaçable

Présentation du produit

Opération
1. Allumer/éteindre
ON: Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes.
OFF: Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 4 secondes.
Réinitialisation: une fois allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 8 
secondes.

ON: Le voyant BLEU clignote deux fois, les voyants 
ROUGE et BLEU clignotent alternativement

OFF: Le voyant ROUGE clignote une fois

Invite vocale
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2. Contrôle du téléphone

Mode de réponse automatique activé: le voyant 
BLEU clignote deux fois
Mode de réponse automatique désactivé: le 
voyant ROUGE clignote deux fois

Recomposition du dernier appel: avec 
Bluetooth déconnecté, double-cliquez sur la 
touche ON/OFF.

Mode de réponse automatique: sans connexion 
Bluetooth, double-cliquez sur la touche ON/OFF

Réponse manuelle: 
appuyez brièvement sur la 
touche de fonction.
Réponse automatique: 
Aucune opération après 8
secondes.

Rejeter l'appel: appuyez 
longuement sur la 
touche de fonction 
pendant 3 secondes.

Mettre fin à 
l'appel: appuyez 
brièvement sur 
la touche de 
fonction.

Appel 
entrant

3. ontrôle de la musique

※ Il y a une alarme vocale en cas de volume trop élevé ou trop faible.

Lecture/Pause: avec Bluetooth connecté, 
appuyez brièvement une fois sur le bouton 
de fonction.

Chanson suivante: tournez le bouton dans le 
sens des aiguilles d'une montre.

Augmentation du volume: Tournez le bouton 
dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, puis MAINTENEZ-le enfoncé.

Chanson précédente: tournez le bouton dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Diminution du volume: tournez le bouton 
dans le sens des aiguilles d'une montre, puis 
MAINTENEZ-le enfoncé.
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4. Radio FM
① ON: en mode veille, double-cliquez deux fois sur la 
touche de fonction.
② OFF: double-cliquez sur la touche de fonction.
③ Sélectionnez les chaînes: réglez rapidement et relâch
ez le bouton pour sélectionner et ajuster.

Notes:
Si le signal est faible à l'intérieur, vous pouvez essayer d'allumer la radio FM prè
s de la fenêtre ou dans la zone ouverte.
Lorsqu'il y a un appel téléphonique, la radio FM sera automatiquement coupée 
automatiquement. Elle reprendra à la fin de l'appel.

5. Changement de langue

6. Assistant vocal

7. Appairage et déconnexion
7.1 Avec un téléphone:
① Après la mise sous tension, appuyez simultanément sur le bouton ON/OFF et 
le bouton de fonction pendant 4 secondes, le voyant BLEU clignote deux fois, 
puis les voyants ROUGE et BLEU clignotent alternativement.
② Appairage : activez la fonction Bluetooth, recherchez « MOMAN H2 PRO » 
pour vous connecter.

Allumez, appuyez sur le bouton ON/OFF et appuyez en 
même temps sur le bouton rotatif.
(Anglais → Japonais → Italien)

Avec Bluetooth connecté, 
appuyez sur le bouton de 
fonction pendant 1 seconde. Message 

vocal:“Di”

Message vocal: 
“Bluetooth connected"
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(1) ON:
① Une fois l'interphone A connecté à Bluetooth, associez l'interphone A à 
l'interphone B.
② Débranchez l'interphone A et l'interphone B.
③ L'interphone A diffuse de la musique
④ Appuyez longuement sur la touche de fonction de l'interphone A. Après avoir 
entendu l'invite vocale « Di », continuez à appuyer sur la touche de fonction 
pendant 2 secondes. Et le partage de musique réussit lorsque vous entendez 
une invite vocale.

Notes:
1. Connexion automatique : une fois les interphones couplés avec succès, il n'est 
pas nécessaire de les coupler à plusieurs reprises.
2. Après la mise sous tension, appuyez brièvement sur la touche marche/arrêt 
en mode veille pour réparer.

7.3 Reconnexion et déconnexion
① Reconnecter : Appuyez brièvement sur la touche ON/OFF. → 
Message vocal : “Dì”.
② Déconnexion : Appuyez brièvement sur la touche ON/OFF. → 
Invite vocale : “Dì”.

Notes :
Cinq minutes après la déconnexion, il se connecte automatiquement ;
Plus de cinq minutes, appuyez brièvement sur la touche ON/OFF pour 
rechercher.

8. Partage de musique

Déconnexion de 
l’interphone

A AB

7.2 Appairage de deux interphones:
① Après la mise sous tension, appuyez simultanément sur la touche marche/
arrêt et la touche de fonction pendant 4 secondes, la lumière BLEUE clignote 
deux fois, puis la lumière ROUGE et BLEUE clignote alternativement.
② Appuyez sur la touche ON/OFF d'un interphone, le voyant BLEU clignote 
rapidement.

Invite vocale : 
« Blurtooth 

Connected » Deux interphones s'appairent 
avec succès avec la lumière 

BLEUE qui clignote lentement.

Invite vocale : 
« Intercom Search »
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② OFF: appuyez sur la touche de fonction de l'interphone A pendant 2 
secondes.

Invite 
vocale: « Di » 

Appui long Appuyez longuement 
pendant 2 secondes

A A

+

A

9. Commutateur multimode
① Entre interphone et musique/radio FM:

En mode Interphone, appuyez 
brièvement sur la touche ON/OFF 

Invite 
vocale: « Di » 

Quittez le mode Interphone 
et entrez en mode 
Musique/Radio FM

Niveau 1: Téléphone mobile
Niveau 2 : Interphone
Niveau 3 : Musique/Radio FM

10. Priorité des fonctions

② Entre l'interphone et le téléphone:

En mode 
Interphone

Entrez 
automatiquement en 
mode Interphone dans 
les 5 secondes

Un appel 
arrive

L'appel se 
termine

Quitter 
le mode 
Répondre 
aux appels

Remarque:
① 1.la musique ne peut être partagée que par l'appareil principal. L'appareil 
auxiliaire ne peut pas partager de musique.
(Jugement : l'interphone A et l'interphone B s'apparient. Celui qui forme 
activement des paires est l'appareil principal).
② Ce n'est qu'après avoir restauré les paramètres d'usine et effectué un 
nouveau couplage que vous pouvez passer de l'appareil principal à l'appareil 
auxiliaire.
③ Si la musique de l'interphone A est en pause et que la musique de l'interphone 
B est en cours, l'interphone A joue la musique de l'interphone B. Si la musique 
de l'interphone B est en pause, l'interphone A joue la musique de l'interphone B.
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①Utilisez le tournevis pour desserrer les vis du clip arrière afin qu'il puisse s'ouvrir 
correctement.
② Ouvrez la doublure du casque, insérez le clip dans la bonne position sur le 
côté gauche du casque et serrez la vis.
③ Faites glisser l'intérieur dans la fente du clip arrière pour vous assurer qu'il 
est fermement fixé.
④ Ouvrez la doublure du casque (position de l'oreille), nettoyez la surface EPS 
du casque et collez un morceau de Velcro en corne sur les côtés gauche et droit 
du casque.
⑤ Collez le haut-parleur sur la surface Velcro fixe et le haut-parleur avec 
ligne courte doit être installé à proximité de la machine. Fixez le microphone et 
disposez la doublure du casque et le câble.
⑥ Insérez le casque dans la prise de l'interphone et attachez le câble du casque. 

Installation
1. Méthode 1 : Installer avec le clip arrière
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Méthode 2 : Installer avec un clip Velcro
Séparez les attaches auto-agrippantes. Collez d'abord le crochet sur le clip 
Veloro ; choisissez la bonne position d'installation sur le casque et collez la 
boucle à la position. Installez l'interphone sur le clip Velcro.
L'installation des enceintes peut se référer à la description ci-dessus.

Comment retirer l'interphone du casque

3. Fixez le connecteur du casque (si nécessaire)

Débranchez d'abord le casque, puis appuyez avec un doigt sur la boucle fixe au 
milieu du clip arrière (poussez vers le côté du casque), de manière à ce que le 
crochet du clip arrière se détache de l'interphone, puis poussez l'interphone vers 
le haut pour le laisser passer. faites glisser doucement hors du clip arrière pour 
terminer le démontage.

Utilisez un tournevis pour desserrer les vis à l'arrière 
de l'interphone. Ouvrez la porte de la boucle, insérez 
la fiche du casque et serrez les vis. Si vous devez 
débrancher le casque, ouvrez la porte de la boucle en 
desserrant les vis.
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Portée de transmission
Distance de connexion avec mobile
Version Bluetooth
Protocole Bluetooth
Port de chargement
Autonomie en veille
Temps de travail
Batterie
Temps de charge
Tension de charge
Diamètre du haut-parleur
Gamme de fréquences
Plage de température

jusqu'à 1000 m
20 m
5.1
A2DP, AVRCP
Type-C
300 H
20H
900 mAh
2H
5 V
40 mm
2,4 GHz-20-50C
﹣20℃ ~ 50℃

1. Avant d'utiliser l'interphone Bluetooth, veuillez utiliser le câble de chargement 
inclus pour charger l'interphone. La petite interface Type-C sur la ligne de 
chargement est connectée à l'interface de chargement USB de l'interphone 
Bluetooth, et le grand connecteur USB du câble de chargement est connecté à 
l'interface de chargement fluide pour l'alimentation :
A. Interface USB de l'ordinateur ;
B. Une alimentation mobile avec sortie DC 5V ;
C. Un adaptateur secteur USB avec sortie DC 5V.

2. Pendant le chargement, la LED rouge est toujours allumée. Et une fois 
complètement chargé, le voyant rouge s'éteint lentement. Il faut jusqu'à 2,5 
heures pour charger complètement l'appareil.

1. Si vous n'utilisez pas l'interphone pendant un mois ou plus, veuillez charger 
l'interphone une fois tous les deux mois afin de protéger la batterie au lithium.

2. La température de stockage de ce produit est de -20 ℃ à 50 ℃ et ne pas 
stocker dans un environnement à température trop élevée ou trop basse, sinon 
la durée de vie du produit sera affectée ;

3. N'exposez pas ce produit au feu pour éviter une explosion ;

4. Seules deux vis à l'arrière de l'interphone peuvent être ouvertes. N'ouvrez pas 
les autres vis de l'interphone pour éviter un court-circuit de la carte principale 
ou des dommages à la batterie.

Remarques sur la recharge

Notes

Spécifications
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